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Vasárnap 1862. év Április 6-kán adatik:

POLITIKUS
Bohózat 3 feiv. dalokkaj, frta jíolberg, magyar színre alkalmazta Balogh István, zenéjét szerzé Kaczér Ferencz.

S Z E M É L Y  E K:
Bányai, tönkre jutott csizmadia, politikus, polihistor,

chiroman lista oranioíog, .r— — Zöldy.
Mari, felesége — — — Zöldiné.
Rózsi, leányuk — —  — Váezy V.
Peti, rég ideje telt, s még fel nem szabadult csizmadia

inas — — — Egri.
György, szabó — —  — Prielle.
Kortyándi, az amerikai mérsékletességi egylet levelező

tagja — —  ' —  Sánta.
Hyppolila, neje. volt vándor primadonna most nevelő Egriné.
Kallós, csapó mester, ártesi kutasd, csillagvizsgáló Sándori.
Száll, felesége, szenvedélyes bába —  — Márné.
Recze, szitás, halott bemondó, és vászon fejéritő Szentkuti. 
Máii, felesége, müértö kásás kofa —  — Széni kininé.
Rést, szfirszabó. sonkoly szedő, hájvaró — Chován.
Hání, felesége, makkávé gyártóné — —  Pázmán H.

Csutora, kulacs gyártó, olajkáros, torony óra igazgató 
Fáni, felesége, halpénzzel himzöné— ~~
Koller parókás, dolgához látó német —
Cser, tobák, pálinka főző, borotvás, kaszaköszfíriis 
Netli, felesége, laczikonyha fözőné — —
Makra, pipa faragó, borismertelö, borkő tisztitó,

eczetföző . — — —
Betti, felesége, kérölevelekkel kolduló —
Opolitán, kártyainüvészi rendes tag, egykori színi 

és titkár —  — —
Aduit, tinta, fejéritö, pirosítóval kereskedő —
Iskolamester -— — —
Egy idegen . —  — —
Haris, egy inas —  — —
Ergerberger, német szabó — * —

Mesteremberek és nejeik, Lálog;

Ürményi. 
Fiirrdi R. 
Sziupa, 
Fehérvári V. 
Demjén Mari.

Miklósi.
Tóth Lina. 

súgó
Foltényi. 
Csabi.
Fehérvári A. 
Hegedűs, 
ifj. Püspöki. 
Püspöki, 

atók.

Kezdete pontban 7 és fél órakor.
Hehreczen 1862, Nyomatott a város könyvnyomdájában, 
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